
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 2" (5.0CM)
X 25 1/2" (64.8CM)

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925225080
Mfr. No.: 96744
Grit: 80
Size: 2 x 25 1/2
Delivery weight: 0.023kg
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Sicherheitsanleitung für SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 2" (5.0CM) X 25
1/2" (64.8CM)

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Schleifbänder der VSM Abrasives Corporation entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um Risiken zu minimieren und die
optimale Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Schleifbänder immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Schleifbänder für den vorgesehenen Gebrauch geeignet und mit deiner Ausrüstung
kompatibel sind.
Überprüfe die Schleifbänder vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende keine
beschädigten Bänder.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von Gefahren, die zu Unfällen führen könnten.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Handschuhe, Schutzbrillen und Masken, um dich vor Staub
und Schmutz zu schützen.
Sorge für eine angemessene Belüftung im Arbeitsbereich, um das Einatmen von Staubpartikeln zu vermeiden.
Lagere die Schleifbänder an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Verletzungsrisiko:

Die Schleifbänder können scharfe Kanten erzeugen und fliegende Trümmer produzieren. Sei
vorsichtig, um Schnittverletzungen und Verletzungen zu vermeiden.

Staubexposition:

Das Schleifen erzeugt Staub, der schädlich sein kann, wenn er eingeatmet wird. Verwende ein
Staubabsaugsystem oder trage eine Staubmaske.

Kompatibilität der Ausrüstung:

Stelle sicher, dass die Schleifbänder mit deiner Schleifmaschine kompatibel sind, um Unfälle zu
vermeiden.

Kinder und schutzbedürftige Gruppen:

Halte die Schleifbänder außerhalb der Reichweite von Kindern. Stelle sicher, dass nur geschulte
Erwachsene die Ausrüstung bedienen und verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Schleifmaschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge und persönliche Schutzausrüstung.

Installation:

Entferne alle alten oder abgenutzten Schleifbänder von der Maschine.
Richte das neue Schleifband mit den Rollen der Maschine aus und stelle sicher, dass es richtig passt.
Spanne das Schleifband gemäß den Spezifikationen des Herstellers, um einen ordnungsgemäßen
Betrieb sicherzustellen.
Überprüfe, ob das Schleifband sicher befestigt ist, bevor du die Maschine einschaltest.

Nutzung:

Schalte die Schleifmaschine ein und lasse sie die volle Geschwindigkeit erreichen, bevor du mit dem
Werkstück in Kontakt kommst.
Übe gleichmäßigen Druck auf das Schleifband aus, während du arbeitest. Vermeide es, zu fest zu
drücken, da dies das Band und das Werkstück beschädigen kann.
Überprüfe das Schleifband regelmäßig während der Nutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Schalte die Maschine aus, wenn du fertig bist, und lasse sie vollständig zum Stillstand kommen, bevor
du das Schleifband entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Schleifbänder nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie als gefährlich gelten.
Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der Schleifbänder konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sicherere Arbeitsumgebung gewährleisten und
die Leistung deiner Schleifbänder der VSM Abrasives Corporation maximieren. Priorisiere immer die Sicherheit und
bleibe über bewährte Praktiken für die Verwendung von Schleifprodukten informiert.
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Safety Instruction Guide for SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 2" (5.0CM) X 25
1/2" (64.8CM)

Introduction
Thank you for choosing the VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read and follow all instructions
carefully to minimize risks and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always use the sanding belts in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the sanding belts are suitable for the intended use and compatible with your equipment.
Inspect the sanding belts for any damage or wear before each use. Do not use damaged belts.
Keep the workspace clean and free of any hazards that could lead to accidents.
Use personal protective equipment (PPE) such as gloves, goggles, and masks to protect against dust and
debris.
Ensure proper ventilation in the workspace to avoid inhalation of dust particles.
Store sanding belts in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Specific Safety Precautions for Use

Risk of Injury:
The sanding belts can create sharp edges and produce flying debris. Use caution to avoid cuts and
injuries.

Dust Exposure:
Sanding generates dust that may be harmful if inhaled. Use a dust extraction system or wear a dust
mask.

Equipment Compatibility:
Make sure that the sanding belts are compatible with your sanding machine to prevent accidents.

Children and Vulnerable Groups:
Keep sanding belts out of reach of children. Ensure that only trained adults handle and operate the
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Before installation, ensure that the sanding machine is turned off and unplugged.
Gather necessary tools and personal protective equipment.

Installation:

Remove any old or worn sanding belts from the machine.
Align the new sanding belt with the rollers of the machine, ensuring it fits properly.
Tension the sanding belt according to the manufacturer's specifications to ensure proper operation.
Check that the sanding belt is securely attached before starting the machine.

Usage:

Turn on the sanding machine and allow it to reach full speed before making contact with the workpiece.
Apply even pressure to the sanding belt while working. Avoid pressing too hard, as this can cause
damage to the belt and the workpiece.
Regularly check the sanding belt for signs of wear or damage during use.
When finished, turn off the machine and allow it to come to a complete stop before removing the
sanding belt.



Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local regulations.
Do not dispose of sanding belts in regular household waste if they are considered hazardous.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the sanding belts, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safer working environment and maximize the performance of
your VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. Always prioritize safety and stay informed about best practices for
using abrasive products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para CORREAS
DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT
2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)

Introducción
Gracias por elegir las Correas de Lijado de VSM Abrasives Corporation. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee y sigue todas
las instrucciones cuidadosamente para minimizar riesgos y asegurar un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza las correas de lijado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que las correas de lijado sean adecuadas para el uso previsto y sean compatibles con tu
equipo.
Inspecciona las correas de lijado en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No utilices correas
dañadas.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de cualquier peligro que pueda causar accidentes.
Usa equipo de protección personal (EPP) como guantes, gafas y mascarillas para protegerte contra el polvo y
los escombros.
Asegúrate de que haya una ventilación adecuada en el área de trabajo para evitar la inhalación de partículas
de polvo.
Almacena las correas de lijado en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones:

Las correas de lijado pueden crear bordes afilados y producir escombros voladores. Usa precaución
para evitar cortes y lesiones.

Exposición al Polvo:

Lijar genera polvo que puede ser perjudicial si se inhala. Utiliza un sistema de extracción de polvo o
usa una mascarilla contra el polvo.

Compatibilidad del Equipo:

Asegúrate de que las correas de lijado sean compatibles con tu máquina de lijado para prevenir
accidentes.

Niños y Grupos Vulnerables:

Mantén las correas de lijado fuera del alcance de los niños. Asegúrate de que solo adultos capacitados
manejen y operen el equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Antes de la instalación, asegúrate de que la máquina de lijado esté apagada y desconectada.
Reúne las herramientas necesarias y el equipo de protección personal.

Instalación:

Retira cualquier correa de lijado vieja o desgastada de la máquina.
Alinea la nueva correa de lijado con los rodillos de la máquina, asegurándote de que encaje
correctamente.
Tensa la correa de lijado de acuerdo con las especificaciones del fabricante para asegurar un
funcionamiento adecuado.
Verifica que la correa de lijado esté firmemente sujeta antes de encender la máquina.

Uso:

Enciende la máquina de lijado y permite que alcance la velocidad máxima antes de hacer contacto con
la pieza de trabajo.
Aplica presión uniforme a la correa de lijado mientras trabajas. Evita presionar demasiado, ya que esto
puede dañar la correa y la pieza de trabajo.
Revisa regularmente la correa de lijado en busca de signos de desgaste o daño durante el uso.
Cuando termines, apaga la máquina y permite que se detenga por completo antes de retirar la correa
de lijado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las correas de lijado en la basura doméstica regular si se consideran peligrosas.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos adecuados de
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las correas de lijado, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un entorno de trabajo más seguro y maximizar el
rendimiento de tus Correas de Lijado de VSM Abrasives Corporation. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre las mejores prácticas para el uso de productos abrasivos.



Guide de Sécurité pour les CEINTURES ABRASIVES
VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 2" (5.0CM)
X 25 1/2" (64.8CM)

Introduction
Merci d'avoir choisi les Ceintures Abrasives de VSM Corporation. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire et suivre toutes les instructions
attentivement pour minimiser les risques et assurer des performances optimales.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours les ceintures abrasives conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que les ceintures abrasives sont adaptées à l'utilisation prévue et compatibles avec votre
équipement.
Inspectez les ceintures abrasives pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser de
ceintures endommagées.
Gardez l'espace de travail propre et exempt de tout danger pouvant entraîner des accidents.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des gants, des lunettes et des masques
pour vous protéger contre la poussière et les débris.
Assurez une bonne ventilation dans l'espace de travail pour éviter l'inhalation de particules de poussière.
Rangez les ceintures abrasives dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risque de Blessure :

Les ceintures abrasives peuvent créer des bords tranchants et produire des débris volants. Faites
preuve de prudence pour éviter les coupures et les blessures.

Exposition à la Poussière :

Le ponçage génère de la poussière qui peut être nocive en cas d'inhalation. Utilisez un système
d'extraction de poussière ou portez un masque à poussière.

Compatibilité de l'Équipement :

Assurezvous que les ceintures abrasives sont compatibles avec votre machine à poncer pour éviter les
accidents.

Enfants et Groupes Vulnérables :

Gardez les ceintures abrasives hors de portée des enfants. Assurezvous que seules des personnes
formées manipulent et utilisent l'équipement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Avant l'installation, assurezvous que la machine à poncer est éteinte et débranchée.
Rassemblez les outils nécessaires et les équipements de protection individuelle.

Installation :

Retirez toutes les ceintures abrasives anciennes ou usées de la machine.
Alignez la nouvelle ceinture abrasive avec les rouleaux de la machine, en vous assurant qu'elle
s'adapte correctement.
Tendez la ceinture abrasive selon les spécifications du fabricant pour assurer un fonctionnement
approprié.
Vérifiez que la ceinture abrasive est bien fixée avant de démarrer la machine.

Utilisation :

Allumez la machine à poncer et laissezla atteindre sa pleine vitesse avant de faire contact avec la
pièce à travailler.
Appliquez une pression uniforme sur la ceinture abrasive pendant le travail. Évitez de pousser trop fort,
car cela peut endommager la ceinture et la pièce à travailler.
Vérifiez régulièrement la ceinture abrasive pour détecter des signes d'usure ou de dommage pendant
son utilisation.
Lorsque vous avez terminé, éteignez la machine et laissezla s'arrêter complètement avant de retirer la
ceinture abrasive.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des ceintures abrasives usagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ceintures abrasives dans les déchets ménagers réguliers si elles sont considérées comme
dangereuses.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des ceintures abrasives, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir un environnement de travail plus sûr et maximiser les
performances de vos Ceintures Abrasives VSM Corporation. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des
meilleures pratiques pour l'utilisation des produits abrasifs.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PASÓW ŚCIERNYCH
VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 2" (5.0CM)
X 25 1/2" (64.8CM)

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasów ściernych VSM Abrasives Corporation. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
uważne przeczytanie i przestrzeganie wszystkich instrukcji, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić optymalną
wydajność.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj pasów ściernych zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pasy ścierne są odpowiednie do zamierzonego użycia i kompatybilne z Twoim sprzętem.
Sprawdzaj pasy ścierne pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonych
pasów.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od wszelkich zagrożeń, które mogą prowadzić do wypadków.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak rękawice, gogle i maski, aby chronić się przed
pyłem i odłamkami.
Zapewnij odpowiednią wentylację w miejscu pracy, aby uniknąć wdychania cząstek pyłu.
Przechowuj pasy ścierne w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Ryzyko urazu:

Pasy ścierne mogą tworzyć ostre krawędzie i generować latające odłamki. Zachowaj ostrożność, aby
uniknąć skaleczeń i urazów.

Ekspozycja na pył:

Szlifowanie generuje pył, który może być szkodliwy przy wdychaniu. Używaj systemu odciągu pyłu lub
noś maskę przeciwpyłową.

Kompatybilność sprzętu:

Upewnij się, że pasy ścierne są kompatybilne z Twoją szlifierką, aby zapobiec wypadkom.

Dzieci i grupy wrażliwe:

Trzymaj pasy ścierne poza zasięgiem dzieci. Upewnij się, że tylko przeszkoleni dorośli obsługują
sprzęt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Przed instalacją upewnij się, że szlifierka jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Zgromadź niezbędne narzędzia oraz osobisty sprzęt ochronny.

Instalacja:

Usuń wszelkie stare lub zużyte pasy ścierne z maszyny.
Wyreguluj nowy pas ścierny na rolkach maszyny, upewniając się, że pas pasuje prawidłowo.
Naciągnij pas ścierny zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Sprawdź, czy pas ścierny jest pewnie zamocowany przed uruchomieniem maszyny.

Użytkowanie:

Włącz szlifierkę i pozwól jej osiągnąć pełną prędkość przed kontaktem z obrabianym przedmiotem.
Stosuj równomierny nacisk na pas ścierny podczas pracy. Unikaj zbyt mocnego naciskania, ponieważ
może to uszkodzić pas i obrabiany przedmiot.
Regularnie sprawdzaj pas ścierny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia podczas użytkowania.
Po zakończeniu pracy wyłącz maszynę i pozwól jej całkowicie się zatrzymać przed usunięciem pasa
ściernego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte pasy ścierne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pasów ściernych do zwykłych odpadów domowych, jeśli są uważane za niebezpieczne.
Sprawdź z lokalnymi organami zarządzania odpadami, aby uzyskać odpowiednie metody utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z pasami ściernymi, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta umieszczonymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie
strony internetowej producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewniasz sobie bezpieczniejsze środowisko
pracy oraz maksymalizujesz wydajność pasów ściernych VSM Abrasives Corporation. Zawsze stawiaj
bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami dotyczącymi używania produktów
ściernych.



Turvaohjeet SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 80 GRIT 2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)

Johdanto
Kiitos, että valitsit VSM Abrasives Corporationin hiomahihnat. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti riskien
minimoimiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina hiomahihnoja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että hiomahihnat ovat sopivia aiottuun käyttöön ja yhteensopivia laitteesi kanssa.
Tarkista hiomahihnat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita hihnoja.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana kaikista vaaroista, jotka voivat johtaa onnettomuuksiin.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten käsineitä, suojalaseja ja maskeja, suojautuaksesi pölyltä
ja roskilta.
Varmista riittävä ilmanvaihto työskentelyalueella pölyhiukkasten hengittämisen välttämiseksi.
Säilytä hiomahihnat viileässä, kuivassa paikassa, suojassa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana

Vamman riski:

Hiomahihnat voivat luoda teräviä reunoja ja tuottaa lentävää roskaa. Käytä varovaisuutta välttääksesi
viiltoja ja vammoja.

Pölyaltistus:

Hiominen tuottaa pölyä, joka voi olla haitallista hengitettynä. Käytä pölynpoistojärjestelmää tai käytä
pölymaskia.

Laitteiden yhteensopivuus:

Varmista, että hiomahihnat ovat yhteensopivia hiomakoneesi kanssa onnettomuuksien estämiseksi.

Lapset ja haavoittuvat ryhmät:

Pidä hiomahihnat lasten ulottumattomissa. Varmista, että vain koulutetut aikuiset käsittelevät ja
käyttävät laitteita.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Ennen asennusta varmista, että hiomakone on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta.
Kerää tarvittavat työkalut ja henkilökohtaiset suojavarusteet.

Asennus:

Poista vanhat tai kuluneet hiomahihnat koneesta.
Kohdista uusi hiomahihna koneen rullien kanssa varmistaen, että se sopii oikein.
Jännitä hiomahihna valmistajan ohjeiden mukaisesti varmistaaksesi oikean toiminnan.
Tarkista, että hiomahihna on kiinnitetty tiukasti ennen koneen käynnistämistä.

Käyttö:

Käynnistä hiomakone ja anna sen saavuttaa täysi nopeus ennen kontaktia työkappaleen kanssa.
Kohdista tasainen paine hiomahihnalle työskennellessäsi. Vältä liian kovaa painamista, sillä se voi
vahingoittaa sekä hihnaa että työkappaletta.
Tarkista säännöllisesti hiomahihna kulumisen tai vaurioiden varalta käytön aikana.
Kun olet valmis, sammuta kone ja anna sen pysähtyä kokonaan ennen hiomahihnan poistamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä hiomahihnoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos niitä pidetään vaarallisina.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita hiomahihnojen turvallisuudesta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka
on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman työskentelyympäristön ja maksimoida VSM
Abrasives Corporationin hiomahihnojen suorituskyvyn. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaita
käytäntöjä käytettäessä hiomatuotteita.



Säkerhetsinstruktionsguide för SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 2" (5.0CM) X 25
1/2" (64.8CM)

Introduktion
Tack för att du valde VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Läs och följ alla instruktioner noggrant för att
minimera risker och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid slipbälten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att slipbältena är lämpliga för avsedd användning och kompatibla med din utrustning.
Inspektera slipbältena för skador eller slitage före varje användning. Använd inte skadade bälten.
Håll arbetsområdet rent och fritt från eventuella faror som kan leda till olyckor.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom handskar, skyddsglasögon och masker för att skydda mot
damm och skräp.
Säkerställ god ventilation i arbetsområdet för att undvika inandning av dammpartiklar.
Förvara slipbälten på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Risk för skador:

Slipbälten kan skapa vassa kanter och producera flygande skräp. Var försiktig för att undvika skärsår
och skador.

Dammexponering:

Slipning genererar damm som kan vara skadligt vid inandning. Använd ett dammutsugningssystem
eller bär en dammmask.

Utrustningskompatibilitet:

Se till att slipbältena är kompatibla med din slipmaskin för att förhindra olyckor.

Barn och sårbara grupper:

Håll slipbälten utom räckhåll för barn. Se till att endast utbildade vuxna hanterar och använder
utrustningen.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Innan installation, se till att slipmaskinen är avstängd och urkopplad.
Samla nödvändiga verktyg och personlig skyddsutrustning.

Installation:

Ta bort eventuella gamla eller slitna slipbälten från maskinen.
Justera det nya slipbältet med maskinens rullar, och se till att det passar ordentligt.
Spänn slipbältet enligt tillverkarens specifikationer för att säkerställa korrekt drift.
Kontrollera att slipbältet är ordentligt fäst innan du startar maskinen.

Användning:

Slå på slipmaskinen och låt den nå full hastighet innan du gör kontakt med arbetsstycket.
Applicera jämnt tryck på slipbältet under arbetet. Undvik att trycka för hårt, då detta kan orsaka skador
på bältet och arbetsstycket.
Kontrollera regelbundet slipbältet för tecken på slitage eller skador under användning.
När du är klar, stäng av maskinen och låt den stanna helt innan du tar bort slipbältet.

Avfallsanvisningar
Kassera använda slipbälten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte slipbälten i vanligt hushållsavfall om de anses vara farliga.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående slipbältena, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare arbetsmiljö och maximera prestandan
hos dina VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis
för användning av slipprodukter.



Bezpečnostní pokyny pro PÁSY NA BRUSNÉ
VÝROBKY VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT
2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali brusné pásy VSM Abrasives Corporation. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití produktu. Před použitím si pečlivě
přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte brusné pásy v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že brusné pásy jsou vhodné pro zamýšlené použití a kompatibilní s vaším zařízením.
Před každým použitím zkontrolujte brusné pásy na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
pásy.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez jakýchkoliv nebezpečí, která by mohla vést k nehodám.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou rukavice, brýle a masky, abyste se chránili před
prachem a troskami.
Zajistěte správnou ventilaci v pracovním prostoru, abyste se vyhnuli vdechování prachových částic.
Skladujte brusné pásy na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Riziko zranění:

Brusné pásy mohou vytvářet ostré hrany a produkovat létající trosky. Buďte opatrní, abyste se vyhnuli
řezným ranám a zraněním.

Expozice prachu:

Brusné práce generují prach, který může být škodlivý při vdechnutí. Používejte systém odsávání
prachu nebo noste masku proti prachu.

Kompatibilita zařízení:

Ujistěte se, že brusné pásy jsou kompatibilní s vaší brusnou strojovou technikou, abyste předešli
nehodám.

Děti a zranitelné skupiny:

Držte brusné pásy mimo dosah dětí. Zajistěte, aby s vybavením manipulovali pouze vyškolení dospělí.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Před instalací se ujistěte, že brusná technika je vypnutá a odpojená od elektrické sítě.
Připravte potřebné nástroje a osobní ochranné prostředky.

Instalace:

Odstraňte jakékoliv staré nebo opotřebované brusné pásy z zařízení.
Zarovnejte nový brusný pás s válci stroje, ujistěte se, že správně sedí.
Napněte brusný pás podle pokynů výrobce, abyste zajistili správnou funkci.
Zkontrolujte, že je brusný pás bezpečně připevněn před spuštěním stroje.

Použití:

Zapněte brusnou techniku a nechte ji dosáhnout plné rychlosti před tím, než se dotknete pracovního
kusu.
Aplikujte rovnoměrný tlak na brusný pás během práce. Vyhněte se přílišnému tlaku, protože to může
způsobit poškození pásu a pracovního kusu.
Během používání pravidelně kontrolujte brusný pás na známky opotřebení nebo poškození.
Po dokončení práce vypněte stroj a nechte ho úplně zastavit před odstraněním brusného pásu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte brusné pásy do běžného domácího odpadu, pokud jsou považovány za nebezpečné.
Zkontrolujte u místních úřadů pro nakládání s odpady správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti brusných pásů se prosím odvolejte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější pracovní prostředí a maximalizovat výkon
brusných pásů VSM Abrasives Corporation. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších
praktikách při používání brusných výrobků.


